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KARL PETRÉN.
TILL PORTRÄTTET Â

Den förnämliga danska sammanslutning, som bär 
namnet Medicinsk Selskab, kunde nyligen, i den man 
det utgör en fortsättning av det år 1772 grundade 
Kal. medicinsk Selskab, fira sitt 150-årsjubileum. Av 
gammalt har sällskapet odlat skandinaviska formn- 
delser och vid jubileet gavs uttryck även at denna 
sida av dess verksamhet genom kallandet av tva 
framstående svenska läkare till hedersledamöter, var 
kirurgis grand old man, prof. John Berg, och den 
utmärkte klinikern på den inre medicinens område, 
prof. Karl Petrén i Lund.

varl Anders Petrén är född i Halmstads forsam
ling av Malmöhus län den 2 december 1868. For- 
äldrarne voro kyrkoherden därstädes, fil. doktorn Karl 
Daniel Edvard Petrén och hans maka Kerstin Beate 
Charlotta Göransson, en dotter av magistratssekrete- 
raren i Lund, vice häradshövding J. Göransson och 
hans hustru Petronella Christina Brorström. Farmo
dern åter var Christina Maiia Rudelius, en syster till 
den berömde matematikern Carl Johan Hill såväl som 
til! instrumentmakaren i Lund Carl Peter Rudelius. 
till henne plägar den Petrénska syskonkretsens ovan
liga teoretisk-praktiska begåvning iöras tillbaka. Etter 
att år 1885 ha avlagt mogenhetsexamen vid Lunds 
katedralskola blev Karl Petrén student vid d irvarande 
universitet och ägnade sig åt medicinska studier 
År 1890 blev han därstädes efter mer än vanligt 
grundliga studier medicine kandidat och fyra år där
efter medicine licentiat för att år 1895 avlägga dispu- 
tationsprov för medicinsk doktorsgrad på en avhand
ling med titel: ‘Bidrag till kännedomen om rygg- 
märgsförändringar vid perniciös anämi“. Ar 189b 
fick han på grund härav mottaga icke blott den me
dicinska doktorshatten utan ock förordnande att tjänst- 
göra som docent i praktisk medicin. Bortsett fran 
kortare förordnanden som professor i detta ämne 
unnehöll han 1899—1902 laboratorstjänsten i fysiolog i 
vid universitetet i Lund för att därefter sistnämnd i 
år utnämnas till professor i praktisk medicin vid um- 
ver-itetet i Uppsala. Därifrån återbördades han sa 
år 1910 till Lund som professor i samma ämne vid 
pro:. Seved Ribbings avgång. ‘Hans erkänt värde
fulla vetenskapliga forskningar inom skilda grenar av 
medicinens område, hans kända skicklighet sasom 
klin.sk lärare och hans offentliga arbete i ovngt 
rörande undervisningsreformer och sjukvårdsfrågor , 
skrev rektor då i sin inbjudningsskrift till installa
tionen “ge oss en säker borgen för, att professuren 
i praktisk medicin härstädes överlämnas i rätta och goda 
händer“ De tolv år, som sedan dess gått, ha utgjori 
en enda lång bekräftelse på detta omdömes riktighet.

Att här närmare ingå på betydelsen av Karl Petrens 
medicinska insatser förbjuder redan själva utrym
met- hans forskargärning är mera omfattande än 
de flestas och det har utan överdrift sagts, att det 
torde vara betydligt lättare att uppräkna de sjukdoms
grupper, som ej behandlats av Petréns penna, än alla 
dem beträffande vilka betydelsefulla bidrag av ho
nom’ lämnats. Det lider emellertid intet tvivel, att 
han omfattat nervsjukdomarna med alldeles särskilt 
intresse; framför allt har han gjort synnerligen värde
fulla upptäckter i fråga om ryggmärgens sjukdomar. 
Vid sidan av denna stora vetenskapliga produktion 
har han nedlagt ett stort arbete såsom den svenske 
huvudredaktören i “Nordisk lärobok i intern medicin , 
det stora verk, varigenom den nordiska medicinska 
bildningen sökt hävda sin egenart gentemot tysk, 
fransk och anglosachsisk. I densamma har han för
fattat avdelningen om nervsystemets sjukdomar, som 
hör till de bästa i verket, men även på en hel del 
andra områden märker man spåren av hans mflytande 
som forskare och lärare. Om hans förtjänster i sist
nämnda hänseende äro meningarne ej mindre odelade: 
flera generationer läkare blicka numera tillbaka pa

föregående sida.
den visserligen fordrande, men just därför så mycket 
mera lärorika kliniska tjänstgöringen hos prof. Petren 
som själva invigningen till sitt läkarekall.

Med lärostolen i praktisk medicin i Lund ar förenad 
en överläkarebefattning vid länslasarettet. Som inne
havare av denna hade han att medverka vid inred
ningen av de nya sjukvårdsinrättningarna därstädes, 
av vilkas ändamålsenlighet och mönstergillhet han 
har sin stora andel i förtjänsten. Hans praktiska be
gåvning har även kommit till användning vid byg
gandet av länssanatoriet vid Orup, ett av de störda 
tuberkulossjukanstalierna i rike:. Över huvud har 
Petrén ägnat tuberkulosproblemet ett mycket ingående 
intresse, särskilt i början av sin läkarebana; han har 
deltagit i ett flertal internationella tuberkuloskor,Ie- 
renser och var en bland de sakkunnige som tillkal
lades av den för halftannat årtionde sedan arbetande 
k tuberkuloskommittén. Ar 1905 utsågs han till 
korresponderande ledamot av internationella associa
tionen mot tuberkulos. . ... ,,

Med sin utomordentliga arbetsformaga, sitt rika 
kunskapsförråd och sin praktiska läggning ar Petren 
naturligtvis en eftersökt kraft både i kommunala varv 
och när det gäller utredningsarbeten. Rfdan fore 
flyttningen till Uppsala hade Lunds domkyrk iforsam- 
Iing tagit honom i anspråk för sitt skolråd, Uppsala 
stad skyndade att göra honom till stadsfullmäktig 
samt ordförande i sin hälsovårdsnämnd och vid hans 
återkomst till Lund har man ej heller dar försummat 
att begagna sig av hans krait som stadsfullmäktig och 
annorledes, så långt han själv ansett sig kunna tillata 
det. Av k. m:t har han utom för den medicinska 
undervisningens ordnande anlitats som sakkunnig b . 
a för den s. k. arsenikförgiftningskommittén.

Till allt detta är att lägga en omfattande pnvat 
nraktik bl. a. även som brunnsläkare. Redan under 
1890-talets förra hälft biträdde han sin lärare Hans 
Bendz i hans läkaregärning vid Ronneby hälsobrunn 
och sedermera har han själv varit verksam Md Ny
bro badanstalt 1897-1901 samt de senare aren vid 
Ramlösa invid Hälsingborg, vilket icke minst tack 
vare honom gått en ny blomstringstid till motes 

I studentlivet har Karl Petrén gärna och med in
tresse deltagit. Som ung student horde han till de 
främsta framstegsvänliga krafterna i 1880- och 1890 
ialens Lund och del og slagfärdigt i de da vanliga 
turneringatne i Stoia disskmsionsforeningen och inom 
studentkåren. Bliven professor har han tagits i an
språk även för det sociala studentlivet i egentlig 
mening. I Uppsala knöt Smålands nation honom ti l 
sig i egenskap av hedersl idamot och i Lund är Häl
singborgs—Landskrona nation föremål för systernatio
nernas avund, därför att hon lyckats införliva honom 
med sin inspektorsrad. Det är fa människor, vilkas 
tid räcker till för så mycket som Petrens. Och anda 
förefaller han aldrig överansträngd Lugn och rygc 
och säker utövar han en myndighet, var helst han 
uppträder, vilken är lika förtroendeingivande och 
välsignelsebringande, som den är obe-tridd.

Den hedersbetygelse, som nu kommit Karl Petren 
till del ftån dansk sida, är naturligtvis langt dran 
den enda. Både från in- och utlandet har en mång
fald utmärkelser strömmat över honom. Men om 
någon är just han en flärdfri personlighet och vi skola 
därför icke uppehålla oss vid dem. Hans basta be
löning är den känsla av väl uppfyllda plikter, varav 
han mer än de flesta är berättigad hava tillfredsstal- 
leisen. Både inom och utom universitetet ar det en 
enhällig förhoppning, att det måtte förunnas honom 
att ännu under årtionden fortsätta sin välsignelse-
biingande verksamhet. , ,

Sedan år 1898 är Petrén i äktenskap förenad med
Emma Ulrika Beijer, dotter av grosshandl. Gottfrid
Beijer i Malmö och hans maka, född Kjellman.



Vid Ingeniörsvetenskaps- 
akademiens hOgtidssam- 
mankomst i Stockholm den 
24 oktober under ordför
andeskap av preses, d:r 
Gustaf Ekman, utdelades 
såsom hedersbevisning för 
förtjänstfullt arbete akade
miens mindre guldmedalj 
åt arkitekten J. Axel Eriks
son och civilingeniör Wil
helm Dahlgren. Före me
daljutdelningen lämnade 
verkställande direktören 
kommerserådet Axel F. En- 
ström en redogörelse för 
verksamheten under det 
gångna året, och efter den
samma höll vaporacku- 
mulatorns konstruktör, d:r 
Johannes Ruths ett intresse
väckande föredrag om ång- 
ackumuleringens betydelse.

*
Vår måhända främste 

skådespelare, Anders de 
Wahl, har just hemkommit 
från en kombinerad uppläs-

5 November 1922.
ILJ-----
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•ILLILSTRT MAGASIN*

OMSLAGSVIGNETT TILL FÖRELIG
GANDE N:R 6:

I mörkbrun dubbeltonfätg 
Fru lollie Zellman som “Charlotte" i 
Alf. Savoirs komedi “Hazard". Portrm tt- 

studie av U. Falkengren, Sthlm.

INGENIÖRS-VETENSKAFSAKADEMI-
ENS MINDRE GULDMEDALJ, vilken 

i dagatne utdelats.
T. v. framsidan, t h. frånsidan.

SXlchh Gcti Sitbyri & KlichtanitaUf G‘-

r.ings- och rekreationsturné 
till Amerika varunder han 
bl. a. besökt filmstaden 
Los Angeles. Därvid stif
tade herr de Wahl även 
bekantskap med den popu
läre filmhjälten Douglas 
Fairbanks och tians fru, 
Mary Pickford, ett sam
manträffande som av här 

forts å sid. 90.

Nederst :
J.v. PRINS VILHELM I KRIS- 
JIANIA. Prins Vnhtlm har i 
oagarna hållit ett par mycket 
uppmärksammade jöredrag i 
Kristiania orn sin forskningsresa 
i Afrika. Pavar biid synes prins 
Vilhelm vid ankomsten (t. v ) 

professorn i etnogra/i vid Kris
tiania ur,iversiiet Btögger (t.h ) 
och i bakgrunden kung Haakon.
'1. h. ANDERS DE WAHL OCH 
DOUGLAS FAIREANKS I LOS 
ANGELES. Ande sdeWahlhar 
nyligen hemkommit från en 
framgångsrik turné i Amerika, 
varvid bi. a. filmstaden Los An- 
geles; där vår bild år tagen, be

söktes.
Octa Rilbyrli i KISl
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fröken THECLA âhlander. 
som den 11 nov. tar avsked trän K. 

Dram. Teatern. — J*a"-

FRÅN SVENSKA SCENEN.

En av Dramatiska teaterns 
främsta kvinnliga artister sedan 
decennier tillbaka, fröken Thecla 
Åhlander, lämnar den 11 novem
ber denna scen, som hon just 
dagen förut tillhört i jämnt fem- 
t o år och varunder hon med 
största framgång utfört en otalig 
mängd roller huvudsakligast 
inom det komiska facket, där hon 
varit så gott som ouppnåelig 
med sin fina, blida, försynta ocn 
väl avvägda humor. Nutidens 
generation minns henne kanske 
främst i en allvarligare repertoar, 
exempelvis som Modern i En
var“, som hon gestaltade med 
en alldeles oförglömlig inner
lighet och nobless. Hennes debut 
roll var i ett tyskt lustspel, “Ett 
namn“, som gavs första gången 
den 10 september 1874 och då 
hon till motspelare hade Gustaf 
Fredrikson, Svante Hedin, Hel- 

fiid och Anna 
Kinmansson. Av
skedet, som fått 
formen av en re- 
cett, tager den 
högt förtjänta 
konstnärinnan i 
ett par smärte sa
ker, “Evas syst
rar” och “Guld
karossen“, varvid 
hon i den förra 
spelar Monika och 
i den senare sin 
gamla glansroll 
Fru Lüders. Att 
hon hos alla vän
ner av sann och 
äkta teaterkonst 
kommer att efter
lämna det vack
raste minne och 
ett tomrum, som 
neg torde bli 
mycket svårt att 
fylla, är obestrid
ligt.

FRÖKEN EBÖN STRANDIN SOM CARMEN vilken 
opera na kommet att aret upptagas i ny instu- 
Jtering å K. Teatern. - roto. Jœeer, mw» **»*»♦ •»

Kliché: Sjöberg, Gbg.
CUrMt GoM- rihr

ZlicM: Goti, Gbo
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KARL X GUSTAFS (överst) OCH DROTTNING MARIA ELEONORAS (nederst) SARKOFAGER, som bägge hava sin plais i 
darholmskyrkan och vilken srnares restanrer.ng nyss avslutats. um o«., «■»

Vid Riddarholraskyrkans i våras 
slutförda restaurering överstod bland 
andra arbeten även drottning Maria 
Eleonoras sarkofag. Denna har 
emellertid nu i dagarne färdigrepa- 
rerats — ett välbehövligt arbete 
efter den provisoriska restaurering, 
som företogs pä 1890-talet vid kis
tans förflyttning från gravvalvet till 
övre Gustavianska gravkoret. Res- 
taureringsarbetet har stått under 

r ~ å sid. 96*

i ii

■ i
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å»

HUDIKSVALLS KYRKAS 750-ÅRSJUBILEUM. T. v.: Exteriör, U h.: Interiör mot högaltaret. -
_ RR _

Kliché: Goitf Gbg. TeXt å Sid. 96.



BRANDVAKT.
FÖR HVAR 8 DAG AV HJALMAR BERGMAN.

USEN människor gingo förbi honom 
men ingen säg honom.

Han tänkte: Det är förvånande! 
Om det inte sved i magen på mig, 
skulle jag kunna tro, att jag vore en 
ande. Här sitter jag. Jag är ett- 
hundraåttiotre centimeter lång och 

fast jag lättat tjugu kilo, intar jag dock en viss rymd. 
Men tusen människor gå förbi mig och ingen ser mig. 
Jag ser ju, att ingen ser mig. Min mage svider och 
det är nog ett säkert tecken att jag verkligen är en 
människa. Men jag är kanske genomskinlig. Genom
skinliga personer förekommer visserligen endast i 
sagor; men det här är ju en saga. Sorglig visserligen. 
Rätt vad det är, kommer det kanske någon och sätter 
sig på mig. Är det en ung flicka, ska jag inte säga 
ett knyst. Är det åter en mycket fet och tung dam, 
ska jag artigt föreslå henne, att vi måtte byta roller. 
Jag är så lätt.

Tusen människor gingo förbi honom och ingen såg 
honom. Den etttusenochförsta stannade, tog åt hatten 
och begärde en tändsticka. Han reste sig hastigt, 
han trevade i alla fickor, han rodnade. Fanns inga 
tändstickor! Det gjorde honom kolossalt ont. Inte 
så mycket för främlingens skull som fastmer för sin 
egen. Om han haft en enda tändsticka, skulle han 
ha tänt och sträckt fram den med utsökt behag, ty 
han var en mycket väluppfostrad ung man. Han 
skulle ha fällt några ord om vädret eller om tobak 
eder om Prometeus, som gav människorna elden. 
Främlingen skulle ha insett, att han trots dräkten var 
en ganska bildad karl. De skulle ha pratat en liten 
stund och kanske rent av skilts med ett handslag. 
Det är någonting särskilt med handslag; det är nästan 
som ett erkännande av brödraskap. Då en hund 
räcker vacker tass måtte han erfara en bra Ijuv och 
upplyftande känsla.

Men som det nu var, hade han inga tändstickor 
och främlingen lämnade honom, förolämpad och led
sen. Det är ju inte roligt att vara utan tändstickor 
en vacker sommarnatt. Det är inte heller roligt att 
vara utan bostad. Den här gatan, sa den unge man
nen till sig själv, har nitton bänkar och jag har suttit 
nitton gånger på varje bänk. Det verkar förslöande. 
Men världen är stor och rik på möjligheter. Det 
finns andra gator och andra bänkar. En behaglig 
tillvaro är omöjlig utan omväxling.

Han gick till en annan gata. Den var lummigare 
och mörkare än den första och älskande par i mycken
het lustvandrade under träden. Bäst han satt där, 
kom en kvinna fram till honom. Hon var elegant 
och fager och han förstod, att hon var en fal kvinna. 
Hon betraktar mig! tänkte han och hans hjärta bör
jade dunka av glädje. Han hade hört sägas, att fala 
kvinnor kunna vara ömhjärtade, moderliga och snälla 
och att de alls inte fästa sig så mycket vid pängar, 
som man påstår. I alla händelser betraktade hon 
horom.

Tyvärr endast alltför noga! Och hon mumlade en 
liten svordom och försvann som allra skyndsammast, 
ja, som en vacker dröm!

Genomskinlig är jag inte, tänkte den unge mannen. 
Nu har jag tevis för det. Men jag är kanske obe 
haglig. Det är länge sen jag såg mig i en spegel. 
Jag har magrat. Mitt ansikte är antagligen skrynkligt 
och näsan har kommit lite på sned. I mina ögon 
brinner ej den rätta ungdomliga elden, som är så 
skön Dessutom har jag de sista veckorna nödgats 
försumma min toalett. Jag ger icke intryck av någon 
hög kroppskultur. Och min dräkt är långt if-ån oklan
derlig. J'g förstår henne. Men genomskinlig är jag 
i alla händelser icke.

Han fick ett nytt bevis. En konstapel stannade 
framför honom och lade sin tunga, tankfulla blick på 
hans hopsjunkna och lätt skälvande lekamen. Han 
var en man, som icke förhastade sig. Och ynglingen, 
vars nerver råkat en smula i oordning, måste själv 
bryta tystnaden.

— Ja, här sitter jag nu igen, sa’ han. Konstapeln 
har kanske sett mig förr?

— Varför går han inte till Frälsningsarmén? frå
gade konstapeln.

— Jag har inga pängar.
— Inga pängar, upprepade konstapeln. Ja, här kan 

han inte bli sittande. Bänkarna är till för de pro
menerande.

— Jag promenerar, invände den unge mannen. 
Men konstapeln skakade sitt reglementstyngda huvud.

Hade han fast bostad, kunde man säga, att han 
promenerade. Men eftersom han är i saknad av bo
stad kan mai inte säga att han promenerar. Utan 
han går brandvakt och det är en annan sak.

Det är det, medgav den unge mannen, reste sig 
och gick.

Och han kom till en annan gata och en annan 
bänk. Där satt en flicka och han satte sig bredvid 
henne. Hon var mycket söt och välklädd men all
deles förtvivlad. Hon vred sina händer och snyftade:

— Jag törs inte gå hem!
— Varför törs inte lilla fröken det?
— Jag skulle ha varit hemma klockan tolv och nu 

är hon två. Nej, jag törs inte gå hem. Hellre går 
jag i sjön!

Som hon det hade sagt, reste hon sig, gick tvärs 
över gatan och ringde på en portklocka. Etter några 
minuter öppnades porten och hon försvann. En äldre 
kvinlig stämma talade högt och hårt och använde 
fula ord. Tystnade. Snyftningar, ett litet rop av 
smärta, tystnad.

Ack, ack, ack! suckade den unge mannen. Över
allt tragedier! Det kommer sig av, att folk äro så 
känsliga. Där hade nu den lilla stackarn varit på bal 
°ch haft förfärligt roligt och glömt sig och stannat ute 
två timmar över tiden. Och det griper henne så 
djupt, att hon hellre vill gå i sjön än hem. Sanno
likt måste hon uppbjuda alla sina själskrafter för att 
icke begå självmord. Jag har varit utan arbete i tre 
månader och utan bostad i två och utan mat bra nog 
ofta. Men ännu har det inte fallit mig in att hoppa 
i sjön. Jag har en okänslig och grov natur och bör 
vara tacksam för det. Jag har sannerligen ingenting 
att klaga över. Det gör jag inte heller. Det är min 
mage, som klagar. Och mina fötter och mina ben och 
min korsrygg och mitt huvud.

Rätt vad det var, stod han på trottoaren och mitt
framför en gammal herre. Hur gick nu det till och 
vad skulle det betyda? Låt oss tala tyst om saken. 
En gång måste det ske, en gång per dygn måste han 
tigga. Eller framställa en vädjan om erhållande av 
ett mindre understöd. Alltså stod han framiör den 
gamle herrn och räckte honom sin hand. Dock icke 
till handslag.

— Kan jag få en krona till morgonkaffet?
Den gamle herrn andades tungt, nästan suckande. 

Han flyttade käppen från högra handen till den vän
stra. Han stack högra handen i fickan. Han tog 
fram en näsduk. Han tog försiktigt brillorna från 
näsan. Han torkade det ena glaset, han torkade det 
andra. Han satte åter på sig brillorna, han stoppade 
åter näsduken i fickan, han flyttade åter käppen från 
den vänstra handen till den högra. Han såg stint 
framför sig och han svarade:

— Av princip — nej.
Gick.

— 87 -
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POLITISKA MÄRKESMÄN FÖR DAGEN.

Till landshövding på 
Åland har i dagarna ut
nämnts den av Ölandets 
befolkning högt uppburne 
främjaren av Ålands in
tressen f. medicinalrådet!.
W. Fagerlund.

Härmed är befattningen 
såsom landshövding lagd 
i nänderna på en person
lighet, som hos Ålands 
folk åtnjuter utomordent
ligt stort förtroende och 
sympati. Själv har han 
även med ospart nit vid 
varje tillfälle arbetat för 
Ålands bästa. Bland hans 
främsta insatser i ölan 
dets kulturliv må näm
nas den gagnerika verk
samhet han utövade så
som ordförande i Ålands 
folkhögskola, skapandet 
av Ålands kulturtiisto- 
riska museum samt hans 
gärning inom föreningen 
Ålands vänner.

Lars Wilhelm Fager
lund är född i Åbo 1852 
Etter att år 1886 ha bli
vit med. och kir. doktor 
blev han 1889 docent i 
rättsmedicin vid universi
tetet i Helsingfors samt 
utnämndes efter olika lä- 
rarbefattningar år 1907 
till medicinalråd och kvarstod så
som sådan till 1914.

Englands nya regering med 
Bonar Law som premiärminister 
har nu färdigbildats. Flera av dess 
medlemmar, främst utrikesminister 
Curzon hade en ställning redan i 
den gamla koalitionsregeringen. 
Anmärkningsvärt är att ingen av 
de nya ministrarna är medlem av

EfUr fotografi

BONAR LAW
Iiicht; CoH, Gbg.

ENGLANDS NYE PREMIÄRMINISTER.

underhuset, medan 7 hava 
säte i överhuset — en 
omständighet som givit 
fog för den benämning 
man skänkt Bsnar Laws 
regering — ett kabinett 
av lorder.

Den mest framträdande 
posten i kabinettet Law 
innehaves av finansminis
tern Stanley Baldwin. 
På hans lott faller att ge
nomföra de utlovade be
sparingarna — en uppgift 
vartill hans rika erfarenhet 
såsom framstående fi- 
nanssman synes göra ho
nom synnerligen väl 
skickad. __  _
Till bild å sid. SS.

En uppmärksammad 
hastighetstävling mellan 
svenska ai méflygare, vil
ken samtidigt kan beteck
nas såsom Sveriges första 
verkliga distansflygtävlan, 
ägde den 21 oktober rum 
å sträckan Malmslätt— 

Stockholm—Örebro— 
Malmslätt. Tävlingen räk
nade 17 deltagare, därav 
14 officerare och 3 furi- 
rer. Använda maskinty
per voro Pnoenix samt 
de svenskbyggda Dront, 
S. : 18, Albatross och 

Tummeliten. Av samtliga deltagare 
fullföljde ej mindre än 12 tävlingen 
till dess slut. Denna hade ordnats 
såsom handicap, och starten skedde 
med vissa mellanrum alltefter de 
olika maskinernas kapacitet. Tids
skillnaden i mål mellan de flygare, 
som fullföljde hela banan var jäm
förelsevis ringa, sålunda mellan l:e 
och 2:e pristagare endast 5 sek. 
Segrare blev löjtn. Montgomery, som 
på sin Albatross först inkom till målet.

STANLEY BALDWIN, finansmi
nister i den rya engelska ministären.
T. v.: ÅLANDS NYE LANDSHÖV
DING, MED.CINALRÅDET L. W 
FAGERLUND. EftersenadepOtträtt 
T. h.: GREVE BURIAN, Österrike- 
Ungerns i dagarne avlidne utrikes
minister under världskriget, vilken 
tedan 1916 förklarade Östernke- 
Ungern vara varken militäriskt 
eller finansiellt rustat för vidare strid.

Effter fotografier. Klichés Si öbcrrr. Gba.
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FASCISTRORELSEN I ITALIEN.

EftfiT Jotografifir
Klinhé: fini» Ritbyra <f KHrMangtdU, Obo.

FASCISTOROLIGHETERNA I ITALIEN hava under den gångna veckan antagit 
alltmer oroväckande former. I Neapel har sä’unda fascistledaren Benito Mussolini 
(porträttet t. v.) hållit mönstring av fascisitrupperna ock samtidigt genom eldiga tal 
ytterligare* upphetsat stämningen. Å övre bilden synas fascisttrupperna samlade å exer
cisfältet, ä den nedre Mussolini (X)- omgiven av fascistdebuterade, hyllas av trupperna.

Den dramatiska utveckling de politiska händelserna i snabb följd 
tagit i Italien i och med kabinettet Factas demission och fascismens 
lysande segertåg mot makten kom knappast som en överraskning. 
Alltifrån ministären Factas bildande har hos f; scisternas stora och allt
mer betydande nationella parti, starkt missnöje rått med att detsamma 
saknat varje representation inom regeringen. På sistone har missnöjet 
växt till direkt hot och man har hetsigt krävt regeringens avgång. Bak
om hotet har stått en fullt modernt rustad armé, vars härskaror,

- 89
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Kliché: Sjöberg, Gbg.

!ORDBRUKS- (t h) OCH FINANSMINISTERN (t. v) SAMT ÖVERSTÅTHÅLLAREN 
(i mitten) BESÖKA DEN NYLIGEN I STOCKHOLM AVHÅLLNA FRUKTMASSAN.

Stora Teatern, för första gången 
framförde Wagners mäktiga musik
drama Tannhäuser. Framföran
det hade föregåtts av ett synnei- 
ligen berömvärt arbete på alla 
händer — en konstnärlig ambition 
för vilken den stor.irtade fram
gången utgjorde en välförtjänt 
honnör. Såväl kritik som publik 
ha varit ense om att Tannhäuser- 
föreställningen bildade en ganska 
enastående upplevelse i Göte
borgs teaterliv.

ANDERS DE WAHL. forts. /. sid. 83. 
repioducerade bild att döma sy
nes ha varit av angenämaste slag. 
För övrigt gjorde herr de Wahl en 
hel del uppläsningar för svensk- 
amerikanarne och amerikanare i 
Newyork och andra städer, och 
fick därvid ett entusiastiskt bifall, 
och ett erkännande, som knappast 
förut torde ha kommit någon dra
matisk gäst från de skandinaviska 
länderna till del.

efter nyligen hållen generalmönstring i Neapel inför 
fascisternas högste ledare Benito Mussolini, därefter 
gjort sitt erövringståg genom Italien. Närmaste ie- 
sultatet av dessa militära åtgärder har blivit en an
modan från Italiens konung 111 Mussolini att b Ida 
en ny ministär, vars sammansättning ger vid handen 
att även andra partier i någon mån tillåtas medverka.

En av Pomologiska föreningen anordnad fruktmässa 
öppnades högtidligen den 24 oktober å Stortorget i 
Stockholm av jordbruksministern S .en Linders i 
närvaro av representanter för Lantbruksakademien 
och Lantbrukssällskapet samt alla Pomologiska före
ningens mest framstående och intresserade medlem
mar. Som bekant hade under denna ovanligt frukt- 
rika höst ursprungligen planerats en stor fruktutställ
ning i Liljevalchs konsthall, men måste denna på 
grund av olika slags motigheter inhiberas. Frukt
mässan på Stortorget blev dess ersättning. De ex
ponerade varorna voro av högsta kvalitet och gjorde 
sig särskilt fördelaktigt i Pomologiska föreningens 
smakfulla förpackning. Mässan kan också betecknas 
som en succès ur den synpunkten att publikens till
strömning, trots årets fruktrikedom, blev överraskande 
stor.

Professor Gustaf Cederströms bekanta historiska 
målning Magnus Stenbock på Rådhustrappan i 
Malmö, vilken såsom man erinrar, har sin plats i 
Landstingssalcn i Malmö rådhus, har enligt experters 
utlåtande vid en nyligen företagen rengöring av konst
verket utsatts för ovarsamt framfarande, som, därest 
det äger den omfattning man befarar, skulle vara 
ytterligt beklagligt. Vid senaste kungabesöket i Malmö 
i slutet av september undergick nämligen målningen, 
i samband med rådhusets grundliga rengöring, en 
rentvättning med tvål och vatten, varigenom vissa 
partier å densamma lära ha lidit betydlig skada. Pro
fessor Cederström kommer själv att i dagarna avresa 
till Malmö för att undersöka förhållandet. Det finns 
anledning att hoppas att skadorna ej äro svårare än 
att de fullständigt kunna repareras.
Till bild å sid. 84.

Man måste beteckna det såsom ett evenemang i 
Göteborgs teaterhistoria, då Göteborgs lyriska scen,

Till bild å sid. 92.
Den av Föreningen för t? usikaliska rättighetei 

planerade världskongressen, vilken avsågs att hällas 
i Madrid i maj i år men då uppsköts har i stället 
ägt rum i Berl n den 26-28 september. Sverige repre
senterades därvid av föreningen Svenska tonsättares 
ordförande, herr Natael Berg och Musikaliska akade
miens sekreterare, professor Olallo Morales. För övrigt 
räknade kongressen ett 60-tal deltagare från olika länder 
_ även från Belgien och Frankrike — och bland frå
gor som diskuterades voro framförallt om rätt till 
musikaliska och litterära verk, deras uppföranderätt 
samt förlagsrätten och rätten till dylika verk elter 
författarens död. I Sverige existerar som bekant se
dan 1920 en lag till skydd för tonsättare men den 
torde icke ha visat sig vara av någon praktisk bety
delse. Kongressen uttalade sig också enhälligt för au 
något måste göras för att i alla land skydda kompo
sitörers och författares lagliga rätt.

Wman

. KUcM: SJölers Cla.

FRIHERRE GUSTAF CEDERSTRÖMS TAVLA “MAGNUS 
STENBOCK PA RÅDHUSTRAPPAN I MALMÖ“, vilken på

ståtts blivit skadad vid rengöring.
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Vilken karaktär! tänkte den unge. Hur kämpade 
han icke med sig själv, med sin svaghet, sitt med
lidande, med alla dessa ömkliga instinkter, som van
pryda en god medborgare. Kämpade och vann. Tårar 
fyllde hans ögon, han måste torka de immiga glasen. 
Men han föll icke för frestelsen att genom uppmunt
rande av bettleri fördärva landets kraftiga och arbets 
föra ungdom. Det var en social natur!

Men nu ska jag, tänkte han vidare, nu ska jag visa, 
att jag också är en social natur. Jag ska begå ett 
inbrott. Det är visserligen ett fult streck, men eiter 
vad man påstår, ska det vara mindre synd än att 
begå självmord. Och genom att begå det ena, und
viker jag det andra. Dessutom blir jag på så sätt 
en soits medborgare, vilket jag nu icke är. En tarv
lig sort, visserligen. Men jag kommer att fästa Sta
tens uppmärksamhet vid mig personligen. Jag kom
mer att sysselsätta en massa hedervärda personer, 
konstaplar och fångknektar, läkare och präster, domare 
och advokater samt pressen. Jag blir centrum för en 
hel liten krets medmänniskor. Det är det som gör 
så gott i hjärtat. Ty detta ständiga förbiseende ver
kar alldeles utsuddande. Man tror till slut, att man 
inte finns till. Och dock är man ju född. Men att 
vara n:o 45.371 bland 50.000 arbetslösa — det är 
ingenting för känslan. Man måste bli en smula upp
märksammad för sin egen skull, så att säga. Natur
ligtvis kan en vardagsmänniska inte räkna på någon 
stor kvantitet uppmärksamhet, men ett minimum måste 
där finnas. Genom att begå inbrott får jag detta mi
nimum, Dessutom får jag frukost, vare sig det nu 
blir i häktet eller annorstädes. Det är ju endast en 
liten detalj, men den saknar inte betydelse.

Han beslöt således att göra ett inbrott; och beslu
tet att någonting göra, stärkte honom och ökade hans 
självförtroende och gjorde honom nästan lätt om 
hjärtat. Han ämnade naturligtvis göra s tt allra bästa 
för att icke bliva ertappad, men i grund och botten 
önskade han att bliva det. Ty vad som tryckte ho
nom tyngst, var ensamheten och att ingen brydde 
sig om honom eller fäste sin uppmärksamhet vid 
honom alls tycktes varsna hans tillvaro. Nu skulle 
det bliva annorlunda. Men han betänkte inte att 
inbrottstjuvens yrke hör till de svårare. Det kräver 
erfarenhet och fack-kunskap, omdöme och fackverktyg; 
och atlt detta saknade han. Så mycket begrep han 
dock, att han borde söka sitt arbetsfält i en rik stads
del. Och han gick och gick på de 
nu alldeles sommarmorgonljusa och 
ödsliga gatorna. Och de lågo som 
vanligt milsiånga framför honom 
och milslånga bakom honom och 
på alla sidor gärdade av väl till
bommade hus. Hur skulle han 
kunna göra inbrott? Och han gick 
och gick och gick, släpande benen 
efter sig, och kom slutligen till en 
stadsdel, som bestod av idel villor.
Här hade han kanske haft större 
möjlighet att bli inbrottstjuv, ty 
många villor lågo skäligen oskyd
dade och de hade i bottenvånin
garna stora fönster utan galler. Men 
då hade han redan glömt sitt karska 
beslut och visste bara, att han var 
en brandvakt, som skulle gå och 
gå och gå, släpande benen efter sig.
Och ingen och intet skulle hejda 
honom, ty ingen och intet gitte 
hejda honom.

Men plötsligt stannade han. Fram
för honom låg en rik villa; ett lågt 
staket gärdade dess trädgård, en be

kväm trappa ledde upp till en terrass. Om han klev 
över staketet och uppför trappan och framöver ter
rassen, så kom han rakt på ett fönster i bottenvå
ningen — och det stod öppet på vid gavel. Då min
des han siti beslut och utan att tänka sig för eller se 
sig om, klev han över staketet och steg uppför trap
pan och fram till fönstret. Men där stannade han 
åter och blev stående orörlig. Ty helt nära det öppna 
fönstret stod en säng och i sängen låg eller snarare 
satt en ung flicka. Hon kunde vara vidpass tjugo 
år; hennes ansikte var ovalt och så finhyllt att han 
tyckte sig se det röda blodets fuktiga glans under 
huden. Hennes ögon voro stora och mycket mörka 
och hon var alldeles klarvaken. När han stått en 
stund och betraktat henne, nickade hon åt honom. 
Och hon sa:

— Kan ni säga mig, hurudant vädret blir i dag?
Han såg åt norr och åt söder, åt öster och åt väs

ter. Himlen Iikn'de en kupa av ljusblå kr istall be
strödd med en mattröd ros’ blad. Han spådde vac
kert väder; och hon ljusnade och log.

— Det är bra, sade hon. Det är alldeles särskilt 
bra. Och jag ska säga er, vaiför det är särskilt bra. 
Jag väntar besök av min fästman. Han bor inte här 
i stan och kan bara komma var söndag. Då brukar 
vi fara ut och åka. Men i dag är det den sista sön
dagen.

— Varför är det den sista? frågade den unge 
mannen.

— Det ska jag också säga er, svarade flickan. Jag 
har lungsot i sista stadiet och jag tror inte, att jjg 
lever veckan ut. Andra tro annat men jag är nästan 
säker på min sak.

Hon rynkade pannan och putade lite med munnen, 
som om hon inte tyckt om atl bli motsagd vare sig 
i detta eller något annat fall. Säkert var hon en bort
skämd liten dam och allt annat än buskablyg. Och 
plötsligt spände hon ögonen i honom och frågade 
barskt, vad han egentligen hade på hennes terass att 
skaffa. Då mindes han sitt ärende och det gjorde 
honom förlägen, så att han rodnade orh tog av sig 
hatten :

— Jo, sa han, jag såg fönstret stå öppet och då 
tänkte jag stiga in och ta något, som jag kunde sälja 
eller pantsätta. På så sätt skulle jag få frukost. Jag 
kunde ju inte veta att ni låg här och var vaken.

forts, å sid. 9j.

PRINSESSAN HERMINE VON SCHÖNAICH-CAROLATH, som den 5 nov. skall in r x 
äktenskap med exkejsar Wilhelm. Efter senaste o or ti ätt. sjöborg, c.-> ö
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PROFESSOR GEORG SCHNÉEVOIGT. 
Mångårig dirigent vid Stockholms Kon

sertförening. bO år den 8 nov.

HOVKAPELLMÄSTARE RICHARD HEN
NEBERG fi'ade nvligen 50-å'S/ubileum 

såsom verksam musiker.

JClicM: Aug, SJcbcrgi .-GchtcKisU, GOg

PROFESSOR ALEXANDER GLAZOU- 
NOW. den berömde ryske kompositören, 
vilken nyligen gjort ett upvmärksammat 

be ök i Berlin. Text å sid. 95.

Georg Schnéevoigt är en av de mest framträdande 
personligheterna i svenskt musikliv. Det är som 
dirigent för Stockholms konsertförenings orkester 
han gjort sin stora konstnärliga insats i Sverige. I 
snart sju år har han nu som ordinarie kapellmästare 
svängt sin taktpinne i Auditoiium och därigenom i 
viss mån tryckt sin prägel på Stockholms musikaliska 
fysionomi.

När han först kom till Sverige som dirigent, an
lände han i spetsen för Helsingfors symfoniorkester, 
som gav några mycket uppmärksammade konserter i 
Stockholm i november 1913. På den tiden gåvos i 
Sveriges huvudstad knappast några regeibundna or
kesterkonserter utom hovkapellets fem årliga symfoni
konserter, och lika väckande som detta besök av en 
finsk konsertorkester blev för musikintresset, verkade 
dirigentens urkraftiga och temperamentsfulla person
lighet. Och när Stockholms konsertförening efter ett 
par år av famlande försök med olika orkesterledaie 
kallade Georg Schnéevoigt, blev det också genast en 
nelt annan fart på föreningens verksamhet.

Det visade sig att han var en överlägsen orga

nisatör. Han vidtog förändringar i orkesterns sam
mansättning, som allmänt erkändes vara till fördel, 
och uppdrev på kort tid orkesterns tekniska för
måga till en överraskande höjd. Själv en ypperlig 
violoncellist var han i detalj förtrogen med stråktek
nikens alla hemligheter och lyckades bibringa sin stråk
orkester en mäktigt sjungande ton och påfallande ryt
misk precision. Därtill kunde han konsten att repetera. 
Snabbt och energiskt arbetade han och gjorde därför 
mödan lätt för sina musiker, vilka också hysa stora 
sympatier för honom.

Georg Schnéevoigt föddes den 8 november 1872 
och kan således i dagarne fira sitt 50-årsjubileum. 
Hans fader var kapellmästare i Viborg och under den
nes ledning började sonen sina musikstudier, vilka sedan 
fortsattes i Helsingfors, i Tyskland och i Belgien.

*

Ännu torde leva i friskt minne den glansperiod vår 
operaorkester genomlevde under hovkapellmästare 
Richard Hennebergs ledning åren 1885—1907. Hans 
namn är oupplösligt förenat med en rad konstnär-

Forts, å sid. 95.

iIiI
Il 1 SIi ■:

EN VÄRLDSTONSÄTTARKONGRESS hat för någon tid sedan anhållits i Berlin. Sverige representerades därvid av tonsättaren 
Natanael Berg (X) och professor Olallo Morales (XX). Text å sid 90. - W J««rv> - *** s,**&<**
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Tlifh*: Goia. Oha.Efter fotogr a tier. ,

B0G3ERBÅTEN “KARLHOLM II“ OCH DESS FÖRARE, KAPTEN JAHREN (i medal 
jomen). VTLKEN UNDER STOR FARA RADDADE DE SISTA OMBORDVARANDE A 

DEN FÖRLISTA ÅNGAREN “ÖREGRUND“.

Äter har en fasansfull sjöolycka 
inträffat i våra farvatten i det 
ångfartyget Öregrund — f. 
d. Eskilstuna III, och under 
detta namn riksbekant då den för 
ett par år sedan var insatt i frakt
fart på Ryssland för sovjetregerin
gens räkning — på resa från 
Gävle till Stockholm under hård 
nordlig storm natten till den 22 
okt. grundstött och förolyckats vid 
Skälbådarne mellan Grepens fyr
skepp och fastlandet i Öregrunds- 
skärgården. Av ombordvarande lo 
personer, varav 3 passagerare, om- 
kommo 9 undvr försök att i far
tygets livbåt rädda sig i land.

torts, å sid. 95.

Efter fotografier.

SMUGGELJAKTEN “ERATO“ införd av

Kliché: Got* Hitbyrå dt KHcheanntatt, Gbg

Famsnndstullen till Norrtälje hamn, där lasten loisas och upplagras i Systemaktiebolagets 
magasiner. T. h. Lossningsarbetet i gång.

EN “SEGELJÄRNVÄG“ är de, utmärktakommun,kat,onsmedel vilket »Ryggarna i^en fl^anfhXna bmga'och Inllafrn-
anvärda nä stark nederbörd jort marken alltför sump g ( ■ • Hrill hava nämligen kustbevakningstrupperna på dettavägsform kommit Ull användning. Mellan Spurn He id och Kilnsea,naraHull hava nämligen kmwe^mm^pp ^
sätt utnyttjat en gammal, övergiven järnvägslinje for saval pe'son som godstransporter (bilden t. v.j.
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ÅN0FARTYGET ÖREGRUND. Forts. fr. sid. 94.

Kaptenen, styrmannen och två besättningsmän, som 
icke fingo plats i livbåten, måste kvarstanna om
bord. Efter tio ohyggliga timmar på den sjunkande 
båten, varunder vattnet gått de olycklige ända upp 
till midjan och allt hopp om räddning uppgivits, 
blevo de tagna ombord å en liten bogserbåt Karl- 
holm II, tillhörig Gimo-Österbys bruks aktiebolag 
och förd av kapten Jahrén, som i den rykande stor
men utförde en verklig hjältebragd för att rädda de 
nödställda Om hjälpen anlänt endast en timme se
nare hade samtliga ombordvarande med säkerhet 
gått döden till mötes.

Ohyggliga lidanden utstodos även under tiden av 
de eiva personer, som givit s’g ut i livbåten, och 
av vilka endast 2 lyckades rädda sig i land. En 
mycket svår anklagelse har i detta samband riktats 
mot ångaren Konung Oscar och dess kapten, som på 
endast obetydligt avstånd passerade de nödställda 
men icke gjorde något för deras räddnirg,

Oregrund lastade c:a 160 ton, var byggd år 1908 
i Malmö och ägdes av direktör Gunnar W. Anders
son i firman Nydquist & Holm. Ångaren, som för
hyrdes i våras av ett konsoriium, var försäkrad i 
Svenska Veritas för 50,000 kronor, medan proviant 
och inventarier voro särskilt försäkrade för ett par 
tusen kronor.

*

RICHARD HENNEBERG. Forts, d sid. 92.
ligt fullödiga operaföreställningar under en epok av 
verksam livaktighet inom stockholmskt musikliv. Det 
var därför ett varmt och ihållande bifall, som bru
sade den högt skattade dirigenten till mötes, då han 
under ett gästuppträdande å K. teatern i Stockholm 
i oktober besteg det välkända podiet för att med 
Wacners. sagoskimrande opera Lohengrin fira sitt 
50-årsjubileum såsom utövande musiker. Det var 
nämligen i början av 1870 talet den unge Rchard 
Henneberg i Berlin sammanträffade med Oscar Ar- 
noldson och Conrad Behrens, vilket möte närmast 
hade till följd att han först i sällskap med Behrens före
tog en konsertresa genom Sverige och Norge. Är 1878 
fick han fast anställning i Stockholm, först vid Mindre 
och Nya teatrarne och från 1885 som kapellmästare, se
dermera hovkapellmästare vid Kungliga teatern. Efter 
avskedet från Stociholm ägnade han sig åter åt kon
sertverksamhet och var tills för några år sedan ledare 
av Malmö orkesterförening. Numera är han bosatt i 
sitt hemland Tyskland.

Dcn störste av Rysslands nu levande många ton
sättare är Alexander Glazounow, både vad hans 
alstrings storlek och inre beiydenhet beträffar. Han 
har skrivit omkring ett hundratal större verk, bland 
' ‘!ka märkas åtta symfonier och fem stråkkvartetter 
samt ett antal kantater och baletter. For omkring ett 
år sedan lyckades han slippa ut ur Ryssland och har 
ned stor framgång givit konserter med egna verk i 
Berlin och andra tyska städer. För närvarande är han 
på väg till Amerika.

BRANDVAKT. Foits. fr. sid. 91.
Det kunde ni inte, medgav hon efter en stunds 

fundering. Förresten är jag glad att ni kom. för jag 
har legat hela natten och undrat hurudant vädret 
skulle bli. Men nu vill ni väl ha pengar, kan jag tro?

Han teg; han satte hatten på sig och gjorde min 
av att vilja gå. Då steg hon upp ur sängen, gick 
bort till ett bord, tog fram en portmonnä, steg fram 
till fönstret och öppnade just munnen för att säga 
något. Idetsamma börja hon hosta. Hon sökte kväva 
hostan. Hon tryckte handen hårt mot munnen. Åd
rorna i pannan och på halsen svällde till rep, ögonen

trängde ut ur hålorna som på en vanvettigt förskräckt 
människa. Men anfallet gick över. Hon vinkade 
otåligt åt honom att komma fram till fönstret; hon sa:

— Här ska jag stå och förkyla mig, bara därför att 
ni är dum.

Hon stack portmonnäen i handen på honom och 
återvände ti H sängen, satte sig tillrätta. Han satte 
sig också; på fönsterkarmen. Han visste inte hur 
han skulle tacka eller om han skulle tacka. Slutligen 
sa han:

— Ni bli nog bia igen.
Nej, sa hon, det blir jag nu verkligen inte. Jag 

har skött mig i fem år, bara skött mig. Jag har legat 
på sanatorier i Norrland och i Alperna; jag har legat 
vid Rivièran och på Madeira. Jag har haft åtmin
stone tjugu läkare och lika många sjuksköterskor. De 
första åren såg det nästan ut, som om jag skulle bli 
bra. Men nu är det slut, nu bär det bara utför och 
det raskt ändå.

— Och jag ska säga er varför. Jag tröttnade helt 
enkelt. Jag hade så många människor omkring mig, 
som pysslade med mig och sysslade med mig och 
aldrig gjorde annat än tänkte på mig och min sjuk
dom. SnulJe jag ta mig en liten promenad, så blev 
det ett bråk^ och ståhej, som om jag varit en drott
ning. Och så alla dessa läkare, som undersökte mig 
i timmar, och grubblade, och svettades och skrevo 
och plitade om min lilla person. Och sköterskorna! 
Och bärarna, som skulle släpa på mig! Och famil
jen, som skulle rätta alla sina planer och tycken efter 
min sjukdom. Jag tröttnade.

— Jag kom nämligen plötsligt att tänka på, att det 
väl ändå inte är så riksviktigt, om jag lever eller ej. 
För mig personligen har det onekligen sin betydelse. 
Men för andra och för det stora hela! Flickor finns 
det gott om, pojkar också för den delen. Jag blev 
riktigt generad när jag tänkte på att jag och min 
sjukdom var centrum för så många friska och duktiga 
människors uppmärksamhet och ansträngningar. Det 
ska finnas någon proportion mellan medel och mål. 
Jag blev generad, jag tröttnade, jag gav mig. Och 
nu går det raskt.

Hon tystnade och teg och han teg men lämnade 
icke sin plats i fönstret. Efter en stund sa hon:

— Är ni ute och promenerar i det vackra \äd et? 
— Nej. svarade han och drog lite på mun. Jag 

går brandvakt.
Men hon kände inte till termen och förstod inte 

uttrycket utan trodde, att han verkligen var brand
vakt. Hon sa:

— Det är nog ett tröttsamt yrke. Men det är kan
ske roligt cckså?

Och då han inte svarade, tilläde hon:
Ibland tycker jag att allting är roligare än att 

dö; ibland tycker jag tvärtom. Så lite vet man, vad 
man önskar och tycker. Däriör är det bäst som sker.

Och åter teg hon och han teg men lämnade icke 
sin plats i fönstret. Förrän staden började vakna, 
och gatan och huset.

Då sa han:
— Nu är det nog bäst, att jag går, Om det kom

mer folk och finner mig här, skulle de kanske bli 
förvånade.

— D: skulle kanske det, medgav hon.
Och hon smålog och sa:
— God aptit till frukosten! Och tack ska ni ha, 

som spådde mig vackeit väder!
Hon nickade åt honom och han gick.

Veckans PorträtUGalleri
måste pä grund av tillströmmande rikligt 
högaktuellt bildmaterial överstd till ett 
följande numtn
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det pâ det ansenliga djup av 40 famnar, varä fartyget 
ligger. En tysk firma torde med den dykardräkt som 
synes å H. 8. D:s bild ha slagit rekordet. Dräkten,

SÄRSKILD DY
KARDRÄKT FÖR 
BÄRGNINGEN AV 
LUSITANIA. Jflera 
länder hysas planer 
att bärga den sjunk
na jätteångaren Lu
sitania — eller åt
minstone dess skat
ter — och i Tyskland 
har en särskild dy- 
kardiäkt konstrue
rats för än mmå et. 
T. v Det väldiga 
huvudet vid vilket 
de genom inmonte
ring av kullager läti- 
rörliga armarna äro 

fästa, påsättes.
T. h. Dykaren sänkes

i havsdjupet. 
Efter fotografier.

KlicMs SJ öberg, Gbg.

Sedan länge 
sysselsättas na
tioner över hela 
världen med djär
va planer att ur 
havets djup åter
erövra en del av 
de oerhörda vär
den som vid jätte
ångaren Lusita- 
nias torpedering 
utanför Irlands 
sydkust 1915 

gingo förlorade. 
Endast i guld och 
juveler beräknas 
fartyget innesluta 
ett värde av cirka 
20—30 millioner.

Tävlan gäller 
nu att uppfinna 
en dykarutrust- 
ning, som möj
liggör nedstigan

som uteslutande är konstruerad för det planerade 
bärgningsarbetet å Lusitania väger ej mindre än 400 
kilogram. Självfallet är den försedd med alla mo

derna hjälpmedel såsom fullt ef
fektiv lufttillförsel samt egen be
lysning och telefon.

SARKOFAGER. Forts, ft. sid. 86. 
ledning av en sådan kapacitet på 
området som professor Martin 
Olsson.

Drottning MariaEleonoras sarko
fag utmärker sig icke för någon 
storre prakt. Kistan är av eng
elskt tenn med lörsilvrade och för
gyllda ornament. Sidorna äro ver
tikalt uppdelade av bevingade 
karyatider, och på konsoler över 
densamma sitta putti, var och en 
hållande ett av Kristi pinoredskap. 
I fälten å såväl kistan som locket 
är ingraverat ett äreminne på latin, 
författat av Johan Loccenius. På 
locket synes ett liggande krucifix 
och gavlarne bära emblem, som 
påminna om livets korthet och 
dödens visshet., . Kliché: Oaé». Oha.

DEN FORSTA LYCKADE FLYGNINGEN MED HYDROAEROPLAN UTAN MOTOR 
ägde nyligen ram i Stralsund. Jft. sid. 85.

F. A. B. HVAR 8 DAGS TRYCKERI. GÖTrtiCRG.




